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English /  E N /

ADVICE AND SAFETYINSTRUCTIONS
For complete product specification and 
operational guidance, read the Instruction 
Manual at www.mlnelab.com/product-manuals. 
Alternatively, please contact us to make 
arrangements for a copy.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
For guidance on detector assembly, please refer 
to the Gettlng Started Guide included or visit: 
www.mlnelab.com/product-manuals.

The Minelab website also provides Information 
on accessories available for your detector.

WARRANTY TERMS
Please refer to www.minelab.com/support/ 
product-warranty for full warranty terms and 
conditions. Register your product warranty 
online at register.mlnelab.com.

SAFETY CONSIOERATIONS

• Keep out of reach of children. small parts are 
a choklng hazard.

• Do not mutilate the batteries.
• Dispose of batteries as per local regulations.
• Only Charge th8 detector and 

accessories according to the instructions in 
the manual.

• Do not disposeof the detector or 
accessories in a fire.

• Disconnect coil before packing/storlng 
asluggage.

• CAUTIQN — Risk of explosion if battery is 
replaced by an incorrect type.

• CAUTIDN — Only Charge the battery in 
am bient tem peratures between O’C and 40*C.

* Headphone use at HIGH volume may cause 
reduced awareness of surroundings and could 
lead tohearlng damage. Use at lower . 
volumes advised.

* Adult supervision required when used 
by children.

REßULATORY INFORMATION

Federal Communications Commission (FCC]
Statements (as applicable]
This device complles with part 15 of the FCC 
Rules. Operation 1s subject to the following two 
conditions: [1] This device may not cause harmful 
interference, and [2] this device must accept any 
interference received, Including interference that 
may cause undesired Operation.

Part 15.105 NOTE: This equipment has been 
tested and found to comply with the llmits 
for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are 
deslgned to provide reasonable protection 
against harmful interference In a residential 
installatlon. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if 
not Installed and used In accordance with the 
instructions, may cause harmful interference 
to radio Communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur 
in a partlcular Installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio o r . 
television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the Separation between the 

equipment and receiver.
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* Connect the equipment into an outlet on a 
Circuit different from that to which the receiver 
is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technicianforhelp.

US Responslble Party: MINELAB AMERICAS INC, 
123 Ambassador Drive, Suite 123, Naperville, IL 
60540; USA

ComplianceManager(öiminelab.com.au

Compliance Statements for Canada (as applicable] 
This product meets the applicable Innovation, 
Science and Economic Development Canada 
technical specifications.

RSS-Gen notice: This device complles with 
Industry Canada’s license-exempt RSSs.
Operation is subject to the following two 
conditions: 1] This device may not cause 
interference; and 2] This device must accept any 
interference, including interference that may 
cause undesired Operation of the device.

Modification
Any changes or modifications not expressly 
approved by the grantee of this device could void 
the user's authority to operate the device.

Slmplified EU & UKCA Declaration of Conformlty
Hereby, Minelab Electronics Pty Ltd declares that 
the radio equipment type [Refer to equipment 
listed in Table 1] complles with Directive 2014/53/ 
EU and The Radio Equipment Regulations 2017 
[S.l. 2017/1206]. Full text of the EU Q UKCA 
declarations of conformity are available at the 
following internet address: 
www.minelab.com/compliance.
EU Importen MINELAB ELECTRONICS PTY LTD,
2 Second Avenue, Mawson Lakes, SA 5095, 
Australia

I Llcense /  Permit
: The equipment operator Is responsible for 

investigating and obtaining any required local 
• licensa or permit for metal detectlng activities.

WEEE:
* This symbol indicates that the equipment 

and its electrical accessories should not 
, be disposed of as household garbage.

These Items should not be disposed of as 
unsorted munlclpal waste and should ba taken to 
a certified collection point forrecycling and—  
proper disposal. Refer 2012/19/EU [Waste 
Electrical and Electronic Equipment].

Cestina /  C S /

, üdr2b a a b e zpe ö n o s t

Ve§ker6 funkce a nastavenf pnstroje Jsou 
obsafeny vkompletn(verziufivatelsk6ho 
manuälu, kteryje ke stafenf zde: 
www.mlnBlab.com/praduct-manuals, nebo je 

. mofnö näm napsat o zaslänf kopie manuälu.

NÄVOD K SESTAVENf
Pro sestaveni detektoru postupujte die 
pfilofeneho nävodu “Rychl'J’ Start’  nebo 
navStivte stränky vyrobce: www.mlnelab.com/ ' 
product-manual8. Stränky vyrobce take obsahujf 
informace o dostupnych pffslusenstvich pro Vä§ 
detaktor.

zAruCn I p o d m In ky

Veskerä zäruCnf podminkyjsou uvedeny na 
stränkäch vyrobce: www.mInelab.com/support/ 
product-warranty. Aktlvujte svoji zäruku online na 
ragister.mlnelab.com.

BEZPEÖNDSTNfUPOZDRNENf

• Uchovävejte pffstroj mimo dosah maloch 
deti, obsahuje malä Cästi, kterä mohou byt 
vdechnuty nebo poiknufy.

• Baterie nerozebfrejte. | !
• S poufityml baterieml naklädejte die 

platnosti mlstnfch zäkonü.
• Detektor a pffsluäenstvf nabfjejte die 

Instrukcf uvedenych v ufivatelskäm 
manuälu.

• Nevhazujtadetektoranljakäkoli 
prislu§enstv( do ohnä.

• Ddpojte sondu z pflstroje pfed zabalenlm do 
zavazadla öi prl deläfm skladovänf.

Deutsch /  D E /

TIPPS UNO SICHERHEITSANWEISUNGEN
FQr eine vollständige Produktbeschreibung 
und eine Betriebsanleitung lesen Sie bitte die 

. Bedienungsanleitung In vollständiger Länge 
au fwww.minelab.com/praduct-manual8. 

Andernfalls kontaktieren Sie uns bitte um den 
Versand einer Kopie zu vereinbaren.

ANLEITUNG FÜR DEN ZUSAMMENBAU
Eine Anleitung für den Zusammenbau des 
Detektors finden Sie in dem mitgelieferten 
Getting Started Guide oder besuchen Sie 
unser Informations-Portal hier online: 
www.mlnatab.com/product-manuals.

Die Mineiab-Webslte liefert ebenfalls 
Informationen zu erhältlichem Zubehör für 
Ihren Detektor.

GARANTIEBEDINGUNGEN
BittebesuchenSiewww.minelab.com/ 
support/product-warranty für vollständige 
GARANTIE- UND GESCHÄFTSBEDINGUNGEN. 

Registrieren Sie Ihre Produktgarantie online 
auf reglster.minelab.com.

SICHERHEITS VORKEHRUNGEN

• Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren, Erstickungsgefahr durch 
verschluckbare Kleinteile

• Die Batterien dürfen nicht beschädigt 
werden

• Setzen Sie das Gerät oder die Zubehörteile 
keinem Feuer aus.

• Entsorgen Sie die Batterien gemäß der 
örtlichen Vorschriften

a Laden Sie den Detektor und dessen 
Zubehör gemäß der Anweisungen ln der 
Bedienungsanleitung

• Betrieben werden Bitte Spule vor dem
Verpacken/vor der Lagerung Im Koffer 
entfernen ;

BEHÖRDLICHE INFORMATIONEN 

Vereinfachte EU-Konformitätserklirung
Hiermit erklärt Minelab Electronics Pty Ltd, 
dass der Funkgerätetyp [Siehe In Tabelle 1 
aufgelistete Ausrüstung] mit der Richtlinie 
2014/53/EU übereinstimmt. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung Ist unter 
folgender Internetadresse verfügbar: 
www.mlnelab.com/compliance.

http://www.mlnelab.com/product-manuals
http://www.mlnelab.com/product-manuals
http://www.minelab.com/support/
http://www.minelab.com/compliance
http://www.mlnBlab.com/praduct-manuals
http://www.mlnelab.com/
http://www.mInelab.com/support/
http://www.minelab.com/praduct-manual8
http://www.mlnatab.com/product-manuals
http://www.minelab.com/
http://www.mlnelab.com/compliance


Espanol /  E S /

RECOMENDACIONES E1NSTRUCCIDNES 
DE SEBURIDAD
Para obtener una especificaciön completa del 
producto y una guia operativa, lea el Manual de 
instrucciones completa en www.mlnelab.com/ 
product-manuats Como alternativa, pöngase 
en contacto con nosotros para hacer arreglos 
alternativos para una copia.

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE 
Para obtener orientaciön sobre el ensamblaje 
del detector, consulte la Guia de Introducciön 
incluida □  visite la Base de conoclmientos en 
Ifnea aquf: www.mineIab.com/product-manuals. 
El sitio web de Minelab tambien proporciona 
informaciön sobre los accesorios disponibles 
para su detector.

TERMINOS DE LA GARANTIA 
Consulte www.minelab.com/support/product- 
warranty /  www.minelab.com.mx/condiclones- 
garantia (Mexico] para conocer todos los 
tärminos y condiciones de la garantfa. Reglstre 
la garantfa de su producto en Ifnea en 
reglster.mineiab.com.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD

• Mantenerfueradelalcancedelosniftos, las 
piezas pequefias son un peligro de asfixla.

• No mutile las pilas.
• Oeseche las baterfas segün la normativa local,
• Solo cargue el detector y los accesorios de 

acuerdo con las instrucciones del manuat.
• No arroje el detector o los 

accesorios al fuego.
• Desconecte la bobina antes de empacar /  

guardar como equipaje.

GARANTIEVOORWAAROEN 
Raadpleeg www.minelab.com/suppcrt/ - 
product-warranty voor de volledige 
garantievoorwaarden. Registreer uw product 
online op regtster.minelab.com.

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN

• Bülten bereik van kinderen houden, kleine 
onderdelen vormen een verstikkingsgevaar.

• Beschädig de batterijen niet.
• Lever batterijen in volgens de 

plaatselijke voorschriften.
• Laad de detector en accessoires alleen op 

volgens de instructies In de handleiding.
• Stet de detector of accessoires niet bloot aan 

open vuur.
• Dntkoppel de zoekschijf vöör het inpakken/ 

opslaan als bagage.

WETTELIJK VERPLICHTE INFORMATIE 
Vereenvoudlgda EU-conformiteitsverkiaring

Hierbij verklaart Minelab Electronics Pty Ltd dat 
het type radioapparatuur [verwijs naar uitrusting 
uit tabel 1] voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De 
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
is beschikbaar op het volgende Internetadres: 
www.minstab.com/compliance.

Polski /  P L /

PORAOYI ZALECENIA DDTYCZACE 
BEZPIECZENSTWA
Peine informacje technlczne oraz wskazöwkl 
dotyczgce uiytkowanla znajdujq sl? w petnej 
wersji Instrukcjl UZytkownika na stronie 
www.minetab.com/product-manuais. 
Alternatywnie, prosimy o kontakt w celu 
udostepnienla materiatöw.

INFORMACIDN REGLAMENTARIA 

Declaracldn de conformidad de la 
UEsimplificada
Por la presente, Minelab Electronics Pty Ltd 
declara que el tipo de equlpo de radio [Consulte 
los equipo enumerados en la Tabla 1] cumple 
con la Directiva 2014/53 /  UE. El texto completo 
de la declaraciön de conformidad de la UE estä 
disponible en la siguiente direcciön de Internet: 
www.mJnElab.c0 m/compliancB,

Importador en Mexico: Minelab de Mexico, S.A. 
de C.V., Calle Mississippi #303 , San Pedro . 
Garza Garcfa, Nuevo Leon, Cp 6B220 

La operaciön de este equipo estä sujeta a las 
sigulentes dos condiciones; 1) Es posible que 
este equipo o dispositivo no cause Interferencia 
perjudicial. 2] Este equipo o dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia. Incluyendo la 
que pueda causar su operaciön no deseada.

Francais ,/  F R /

CONSEILS ET CONSIGNES DE SECURITE
Pour connaitre les späcifications complätes 
du produit et son mode de fonctionnement, 
veuillez-vous räfärer au manuel d’utilisation 
disponible sur:
www.minelab.com/product-manuais.

Vous pouvez ägalement nous contacter pour en 
obtenir un exemplaire.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Pour savoir comment assembler votre dätecter, 
veuillez vous räfärer ä la notice simplifiäe 
fournie avec ou consultez la base d’informations 
produits disponible icl: 
www.mlneIab.com/product-manuais.

MONTA*
Instrukcje dotyczqce sposobu sktadania 
wykrywacza znajdujq sie w zatqczonej Skröconej 
Instrukcji lub w bazle zasoböw na stronie: 
www.minelab.com/product-manuaIs. Na stronie 
Minelab znajdujq sie Informacje dotyczqce 
dostepnych akcesoriöw.

WARUNKI REKOJMI
Warunki i zasady rekojmi znajdujq sie na: 
www.minelab.com/support/product-warranty. 
ZarejestruJ produkt online na stronie: 
register.minelab.com.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

• TrzymaJ z dala od dzieci, male cz§äcl mogq 
byc przyczyng zadtawienia.

• Nie otwieraj I nie niszcz baterii i 
akumulatoröw.

• Utylizuj baterie i akumulatory zgodnie z 
obowiqzujgcyml przepisami.-

• LaduJ akumulatory zgodnie z instrukcjq.
• Nie wrzucaj baterii, akumulatoröw ani 

wykrywacza do ognia.
• Odtqcz cewke przed umieszczeniem w bagaiu.
• UWAGA — Ryzyko wybuchu, jeäll bateria jest 

wymieniona na nieprawidtowy typ.
• Uiywanie stuchawek przy WYSOKIEJ 

gtoänosci mole powodowaö zmniejszenie 
swtadomoäci otoczenia I prowadziö do 
uszkodzenia stuchu. Zaleca sie stosowanie w 
niiszej gtosnoäcl.

• W przypadku korzystania przez dzieci 
wymagany jest nadzör osoby doroslej.

Modyfikacja
Jakiekolwiek modyfikacje nie zaakceptowane 
przez gwaranta tezgo urzqdzenia mogq uchyliö 
prawo uZytkownika to korzystania z tego 
urzqdzenia.

. Le site Minelab vous indique ägalement 
quels accessoires sont disponibles pour 
votre detecteur,

CONDITIDNS DE GARANTIE
Pour connaitre les modalitäs et les conditlons de 
garantie veuillez consulter. 
www.minelab.com/support/product-warranty. 
Enregistrez votre produit en ligne pour bänäficier 
de la garantie sur register.minelab.com.

CONSIGNES DE SECURITE

v Tenir hors de la portäe des enfants, la präsence 
de petites piäces pouvant constituer un risque 
d’etouffement. •

• Ne pas tenter d’ouvrir les batterles.
• (iliminer les batteries conformäment aux lois 
. . en vigueur.
• Ne chargerle detecteur et ses accessoires 

qu’en respectant le mode d’emploi.
• Ne pas jeter le detecteur ni les batteries au feu.
• Däbrancher le disque avant de ranger le 

dätecteur ou de le transporter.

INFORMATION R^GLEMENTAIRE 

Avis de conformitä Canadien
Le präsent produit est conforme aux 
späcifications techniques retenues par 
l'lnnovation, Sciences et Developpement 
äconomique Canada (ISDE).

RSS-Gen l’avis: Le präsent appareil est conforme 
aux CNR d'lndustrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation 
est autorisäe aux deux conditlons suivantes: •
1} l'appareil ne doit pas produire de brouillage;.
2) l’utilisateur de l'appareil doit accepter tout 

. brouillage radioelectrique subi, mäme si le 
brouillage est susceptible d’en compromettre 

. le fonctionnement.

Uproszczona deklaracja zgodnoäcl UE
Niniejszym firma Minelab Electronics Pty Ltd 
deklaruje, te  typ urzqdzenia radiowego [patrz 
urzqdzenia wymienione w tabeli 1] jest zgodny z 
dyrektywq 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji 
zgodnoäci UE jest dostepny pod nastgpujqcym 
adresem internetowym: 
www.minBlab.com/complianc8.

Importer UE: MINELAB ELECTRONICS PTY LTD, 
2 Second Avenue, Mawson Lakes, SA 5095, 
Australia

Lfcencja /  Zezwolenle
Dperator urzqdzenia jest odpowiedzialny za 
sprawdzenie I uzyskanle wszelkich wymaganych 
lokalnych licencji tub zezwoleh na dziatania 
zwiqzane z wykrywaniem metali.

Portugues /  PT /

INSTRUQÖES DE USO E SEGURANfA
Para uma especificacäo completa do produto 
e orientapäo operacional, leia o Manual de 
Instrugöes completo em: 
www.minelab.com/product-manuals.

Ou se preferlr, entre em contato conosco para Ihe 
providenciar-mos uma cöpia.

INSTRUgÖES DE MONTAGEN
Para obter orientagäo sobre a montagem do 
detector, consulte o Guia de Introdupäo inclufdo 
ou visite a base de Conhecimentos on-!ine aqui: 
www.mineiab.com/product-manuals.

0 site da Minelab tambäm fornece informapöes 
sobre os acessörios disponfveis para □  
seu detector.

Modification
Toute modification non approuväe explicitement 
par le fournisseur de licence de l’appareil peut 
entrainer l'annulatlon du droit de l'utilisateur ä 
utiliser l’appareil.

Declaration UE de conformitä simplifiäe.
Nous soussignäs Minelab Electronics Pty Ltd 
däclarons que ce type d’äquipement (voir la liste 
des äquipement du Tableau 1] est en conformitä 
avec la directive 2014/53/EU. 

j Le texte complet de la declaration de conformitä 
UE est consultable ä l’adresse internet suivante: 
www.mineiab.com/compiiance.

. Magyar /  H L l/

, TANÄCSOK £S BIZTONSÄGI UTASfTÄSOK
) Ateljes termekismertetö äs a räszletes kezeläsi 

ütmutatö a Felhasznälöl käzikönyvben olvashatö, 
mely a www.minelab.com/product-manuals
oldalon ärhetö el. Amennyiben nyomtatott 
peidänyt szeretne, kärjük, vegye fe! velunk a 

' kapcsolatot!

1 ÖSSZESZERELI:SI UTASfTÄSOK
' A detektor összeszerelesänek läpäseit 
, megtekinthetiacsomagbameilekeltGyors 

Kezdäsi Ütmutatöban [Getting Started Guide),
!' vagy lätogasson el a:
' www.mtnelab.com/product-manuals oldalon 
| talälhatö Tudäsbäzisunkba [Knowledge Base].

| A Minelab weboldalän az ön käszüläkähez elärhetö 
i kiegäszftö termäkekr öl Is täjekozödhat.

TERMOS DE GARANTIA ;
) Consulte www.minelab.com/support/product- 
1 warranty para obter os termos e condlpöes de 
| garantla completos. Reglstre sua garantla de 
^ produto on-line em register.minelab.com.

C0NS1DERA£ÖES DE SEGURAN£A

i • Mantenha fora do alcance das crianpas,
| pequenas partes säo um risco de asfixia.
|* Näodanifiqueasbaterias,
• Descarte as baterias de acordo com os 

regulamentos locais.
• Somente transporte o detector e os acessörios 

de acordo com as instrupöes do manual.
• Näo descarte o detector ou seus acessörios 

no fogo.
• Desconecte a bobina antes de embalar/
|' armazenar como bagagem.

INFORMACÄO REGULAMENTAR

beclaragäo de Conformidade da UE slmplificada
Por melo desta, a Minelab Electronics Pty 
Ltd declara que o tipo de equipamento de 
rädio [Consulte os equipamentos listados na 
Tabela 1] estä erri conformidade com a Diretiva 
2014/53/EU. 0 texto integral da declaracäo UE 
de conformidade estä disponfvel no seguinte 
enderepo da Internet: 
www.minelabxam/compliance.

OECLARA£ÄO DA ANATEL
(Aplicävel a dispositivos que utilizam Bluetooth]

Este equipamento näo tem direito a protepäo 
contra Interferencia prejudicial e näo pode causar 
Interferencia em sistemas devidamente autorizados.

garanciAlis  f e u Etelek

A reszletes jötälläsl feltetelekärt lätogasson 
el a www.minelab.com/support/product- 
warranty oldalra! Regiszträlja termäkät a 
register.mlnelab.com oldalon!

elgvigyAzatgssAgi in tezkedesek

• Tartsa tävol a käszüläket gyermekektöl, 
a kis räszek fulladäst okozhatnak!

• Nenyissafel/rongäljameg 
az akkumulätorokat!

• Az akkumulätorokat a helyl szabälyoknak 
megfelelöen helyezze el!

• A detektort es a klegeszftöit kizärölag a 
kezeläsi utasftäsban foglaltak szerint töltse!

• Ne dobja tüzbe a detektort vagy 
annak klegäszftöit!

• A detektor szällftäsa vagy raktärozäsa elött 
csatlakoztassa le a tekercset

Italiano /  IT /

CONSIGLI EINSTRUZIONI Dl SICUREZZA
Per le specifiche complete del prodotto e 
la guida operativa, si prega di scaricare II 
manuale di istruzionl: www.minelab.com/ 
knowledge-base/product-manuals. ln 
alternativa, potete contattarcl per prendere 
accordi su come farvi avere una copia.

ISTRUZIONI Dl ASSEMBLAGGIO
Per la guida suH’assemblaggia del detector, 
fare riferimento alla Guida Raplda inclusa o 
visitare questa pagina web: 
www.mlneiab.com/product-manuals. II sito 
Minelab inoltre fornlsce Informazionl sugll 
accessorl disponiblll per il tuo detector.

Svenska /  S V /

rAd gch säkerhetsinstruktioner

Förfullständig produktspecifikation och 
bruksanvisning läs heia bruksanvisningen 
pä www.minelab.com/product-manuals. 
Alternativt, kontakta oss för att göra 
alternativa arrangemang för en kopia.

MONTERINGSANVISNING
För vägledning om detektorns monterlng, se 
tntroduktionsguiden som Ingär eller besök 
Kunskapsbasen online här: www.minelab. 
com/product-manuals. Minelabs hemsida 
ger ocksä Information om tillbehör som är 
tillgängliga för din detektor.

GARANTIVILLKOR
Vänligen se www.mineiab.com/support/ 
product-warranty för fullständiga 
garantibetingelser. Registrera din 
produktgaranti online pä 
register.minelab.com.

SÄKERHETSÜVERSIKT

• Förvaras oätkomligt för barn sma delar en 
kvävnlngsrisk.

• Var noggrann och försiktig med batterierna.
• Kassera batterier enligt lokala föreskrlfter.
• Ladda bara detektorn och tillbehören enligt 

instruktionerna I bruksanvisningen.
• Kassera inte detektorn eller tillbehören i eld.
• Koppla bort spolen innan du förpackar /  

förvarar som bagage.

TERMINI Gl GARANZIA
Prego fare riferimento a: 
www.minelab.com/support/product-warranty
per le condizionl e I terminl di garanzia.
Registra la garanzia del tuo prodotto online 
qui: register.minelab.com.

CDNSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA

• Tenere fuorl dalla portata dei bambinl, piccole 
parti possono portare a soffocamento.

• Non danneggiare le batteria
• Smaltire le batterie come prescritto 

perlegge.
• Carfcare il detector e accessorl secondo le 

istruzioni riportate nel manuale.
• Non gettare il detector o accessorl 

nel fuoco.
• Disconnettere piastra di riporlo nel bagaglio.

Nederlands /  N L /

AGVIES EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Voor de volledige productspecificatie en 
gebruiksadviezen, lees op: 
www.minelab.com/product-manuals.

In andere gevallen kunt u contact met ons 
opnemen om een papieren exemplaar 
aan te vragen.

MONTAGE INSTRUCTIES
Raadpleeg de meegeleverde handleiding of 
bezoek de hieronder genoemde website voor 
meer informatle over het monteren van de 
metaaldetector:
www.mine1ab.com/product-manuals.

De Minelab website biedt ook informatie 
over accessoires die beschikbaar zljn 
voor uw detector.

Türkpe /  T R /

UYARI VE GÜVENLiK TALIMATLARI
Grün özelliklerinin ve ijletim kilavuzunun 
tamammiwww.minelab.com/product-manuals
adreslndeki Kullamm Kilavuzunda bufabilirsiniz. 
Altematif olarak, size bir kopyasmi temin etmek 
üzere altematif düzenlemeler yapabilmemiz ign 
bizimle iletifime gegn.

MONTAJ TALIMATLARI
Dedektör montajiyla ilgili talimatlar i?in, lütfen 
ürünle birlikte verilen Bajlangi; Kilavuzuna bakin 
veya ;evrimi(i Bilgi bankasim $u adresten ziyaret 
edin: www.minelab.com/product-manuals. 
Minelab internet sitesi aynca dedektörünüz ign 
mevcut aksesuarlar hakkmda da bilgi sa l̂ar.

Garant! sartlari

Garant! hüküm ve ko§uilarmin tamami iijin bakiniz: 
www.minelab.com/support/product-warranty 

registerjninelab.com internet adresinden 
^evrimi^i olarak ürün garantinizi kaydettirin.

GÜVENLiK HUSUSLARI

• Cocuklarm erijemeyecegi bir yerde sakfaytn, 
kü{ük par^alar bogulma tehlikesi olujturur.

• Bataryalarikesmeyin.
• Bataryalari yerel düzenJemelere uygun bir 

bii;imde atin.
• Dedektörü ve aksesuarlan yalmzca kilavuzdaki 

talimatlara göre $arj edin.
• Dedektörü veya aksesuarlan ate;e atmayin.
• Paketlemeden/bagaj olarak saklamadan önce 

bobini aymn.
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